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حدیثءمطالعَہ
لَکُمْ کَائِنْ ال قُر آنَْهَذَاإِنَّْ:قاَلَْأنََّهُْعنههللارضيمُوسَیأَبِْعَنْ •

رًا، رًا،لَکُمْ وکََائِنْ أَج  وِز راً،ي کُمْ عَلَْوکََائِنْ نوُراً،بِکُمْ وکََائِنْ ذِک 
ال قُر آنَْيَ تَّبِعِْمَنْ فإَِنَّهُْال قُر آنُ،نَّکُمُْيَ تَّبِعَْوَلَْال قُر آنَْهَذَااتَّبِعُوا
بِطُْ نََّةِ،رِيََضِْفِْبِهِْيَ ه  قَضَاهُْفِْيَ زُخْ ال قُر آنُْات َّبَ عَهُْنِْوَمَْالْ 

ذِفهُُْ والبيهقيمنصوروابنشيبةأبوابنالدارميرواهجَهَنَّمَْفِْفَ يَ ق 
تے ہیں کہ بے شَ یہ قر ”• آن تمہارے حضرت ابو موس ی رض ی اللہ عنہ بیان کر

د ہے۔ لیے بطور ثواب، بطور ذکر، بطور نور، اور بطور فریضہ کے موجو 
ذا) نہ رہ اس قرآن کی اتباع اور پیروی کرو اور یہ قرآن تمہارے پیچھے( لہ 

نت کے جائے۔ پس جو شخص اس قرآن کی پیروی کرتا ہے وہ اس کے ذریعے ج
پنی باغات میں پہنچ جاتا ہے، اور قرآن جس کے پیچھے رہ جائے اس کو ا

ہتھیلِیوں میں اٹھا لیتا ہے اور پھر جہنم میں پھینَ دیتا ہے۔



حدیثؕ   مطالعَہ
مْ لَکُْکَائِنْ ال قُر آنَْذَاهَْإنَّْ:قاَلَْأَنَّهُْعنههللارضيمُوسَیأَبِْعَنْ •

رًا، رًا،لَکُمْ وکََائِنْ أَج  وِز راً،لَي کُمْ عَْوکََائِنْ نوُراً،بِکُمْ نْ وکََائِْذِک 
ال قُر آنَْيَ تَّبِعِْنْ مَْفإَِنَّهُْال قُر آنُ،نَّکُمُْيَ تَّبِعَْوَلَْال قُر آنَْهَذَااتَّبِعُوا
بِطُْ نََّةِ،رِيََضِْفِْبِهِْيَ ه  قَ فَاهُْفِْخْ يَ زُْال قُر آنُْات َّبَ عَهُْمَنِْوَْالْ 

ذِفهُُْ جَهَنَّمَْفِْفَ يَ ق 
والبيهقيمنصوروابنشيبةأبوابنالدارميرواه•
تے ہیں کہ بے شَ یہ قرآن ت”• مہارے لیے حضرت ابو موس ی رض ی اللہ عنہ بیان کر

اس ( ذالہ  )بطور ثواب، بطور ذکر، بطور نور، اور بطور فریضہ کے موجود ہے۔ 
س جو قرآن کی اتباع اور پیروی کرو اور یہ قرآن تمہارے پیچھے نہ رہ جائے۔ پ

پہنچ جاتا شخص اس قرآن کی پیروی کرتا ہے وہ اس کے ذریعے جنت کے باغات میں
یتا ہے اور ہے، اور قرآن جس کے پیچھے رہ جائے اس کو اپنی ہتھیلِیوں میں اٹھا ل

پھر جہنم میں پھینَ دیتا ہے۔



سورۃ
دِْدِيْ ال َْ

پہلی منزل پہلی منزل 



مَْ دن-يَ و 

–تَ رَىْ

    رأََىْيَ رَى•
ً
دیکھنا :رُوْیَۃ

،    (لرویت ِ ہلا-دیکھنا)رُویت،   (دکھاوا ) رِیا:اردو میں •

،    مرئی (آئینہ)،مراۃ (خیال)رائے، (خواب رویائے  صادقہ)رُویا  
الے چیز ) الے چیز)،    غیرمرئی (نِر آنے و (نِرنہ آنے و

مِنِيَنْ مومن مرد-ال مُؤ 
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 وَ ؤ

ُ  
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ی تِ ؤ ع  یَس 

تم دیکھو گے

(اس دن) 



مِنٰتِْ مومن عورتیںاور -وَال مُؤ 

عٰیْ -يَس 

کوشش کرنا ، بھاگنا : سَعَی•

ہ کے مناسَ ِ حج میں سے ایَ رکن  صفَا اور مرو : سعیْ•
چکر لگانادرمیان 

رُ  و 
ُ
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نَ  درمیان-بَی 
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هِمْ أيَ دِي
کی جمع يد•

یْدِیْھِم•
َ
طلِب  ہے سامنے م(ہاتھوں کے درمیان)بَیْنَ ا

ید طولی  ، یدِبیضاء:اردو میں •

اَهِِْبَِْوَْ ميْمَ 
لِکیت ، داہنے ہاتھ کی م:ملکْيْمَينْ،  دائیں جانب  :يْمَينْ•

الے : اصحابْاليمينْ ھ وال دائِیں ہات-يْمَن،   داہنے ہاتھ و
ملَِ

مَانِہِم   ی 
َ
ہِم  وَ بِا دِی  ی 

َ
ا

ان کے ہاتھ -

ان کے دائیں -



رْْٰ كُمُْبُش 
،خوشخبری دینا   : بشرْ•

ری خوشخب) بشیر    مبشر ،،(خوشخبری ) بشارت :اردو میں•
( دینے وال 

مَْ دن-ال يَ و 

ْ باغ -جَنٰ ت 

بہتی ہیں –تََ رِيْ
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(آج کے دن)-



-هَاْتََ تِْ

نَ  هٰرُْ -الْ 

–خٰلِدِينَْ

ہمیشہ رہنا ، دوام ہونا  : دَْلَْخَْ•

ہمیشگی کا دن : ودلُْال ُْومُْيَْ•

(ہمیشہ رہنے کی جگہ) جنت  : لدخُْ•

اس میں–هَافِي

 
ُ
ىک ر 

 
 مُ بُش
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سلامتی کے ساتھ کامیابی حاصل کرنا  •

کامیاب لوگ   : فائزون•

فائز،  فوز،  فوزیہ :اردو میں •
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مَْْ اس دن-يَ و 

کہیں گے –يَ قُولُْ

منافق مرد-ال مُنٰفِقُونَْ

منافق عورتیںاور -وَال مُنٰفِقٰتُْ

ان  لوگوں سے –لَّذِينَْلِْ

ایمان  لئے–اٰمَنُوا

مَنُوا 
 
نَ ا ذِی 

َّ
تُ لِلِ فَِق  ن 

ُ  
نَ وَ ال فَِقُو  ن 

ُ  
لُ  ال مَ یَقُو  یَو 



–انظرُُونََْ

-دیکھنا   ، نگاہ کے معَنی بھی ہیں  : رَْظَْنَْ•

توجہ،غور و فکر کرنا : اس مادے سے  دوسرے معَنی •
نا رنا  ، انتِار کرنا ، آمنے سامنے ہو کمعَائنہ ،  دینا 

، نِارہ، منِور ،ناظر ، نِیر،نِر:  اردو میں •

انتِار ، منتِر

•ْ تَبِس  -نَ ق 

(  جو شعَلے سے لی جاتی ہے ) چنگاری  : قبس•

م  
ُ
رِک و  تَبِس  مِن  نُّ ق 

َ
ا ن

َ
ن رُو 

ُ
ِ

 
 ۚان

ہماری طرف دیکھو

ہم حاصل کر لیں 



ْآتيِكُمْبِشِهَابْ • كُم ْتَص طلَُونَْلَّعَلَّقَ بَس 
7/27-اپوسلِگتا ہوا انگارہ تمہارے پاس لتا ہوں تاکہ تم ت•

کس ی علِمی ماخذ سے  کوئی) اقتباس   : اردو میں  •

(  حصہ نقل کرنا  

ےس-مِنْ

نور تمہارا   –كُم ْن ورِْ

م  
ُ
رِک و  تَبِس  مِن  نُّ ق 

َ
ا ن

َ
ن رُو 

ُ
ِ

 
 ۚان



کہا جائے گا –قِيلَْ

–ار جِعُواْ

ل کی طرف کس ی چیز کا اپنے اص،آنا پلِٹنا،واپس:رجََعَْ•
لوٹنا   

ترجیع   ،  مرجع ،  رجعَت، راجع، رجوع:اردو میں •
(  شاعری میں )

-كُمْ وَراَءَْ

رًا و 
ُ
ا ن تَمِسُو 

 
ال
َ
م  ف

ُ
ءَک

ٓ
ا وَرَا جِعَُو  لَ ار   ؕقِی 

لوٹ جاو  

تمہارے پیچھے 

گے  کے  معَنوں میں بھی استعَمال ہوتا ہےآ-



–ال تَمِسُواْفَْ•

رنا   ہاتھ سے چھونا، کس ی چیز کو تلاش ک: سَْمَْلَْ•

کس ی چیز کو طلِب کرنا : التمس•

ہا کالتماس اس سلِسلے میں کی جانے والی عرض  کو •
جاتاہے 

چھو کر)التماس ،  ملِتمس ،  قوتِ لمسہ :اردو میں •
نے کی قوت  (  معَلِوم کر

(کو)نور     -نوُراًْ•

رًا و 
ُ
ا ن تَمِسُو 

 
ال
َ
م  ف

ُ
ءَک

ٓ
ا وَرَا جِعَُو  لَ ار   ؕقِی 

تم تلاش کرو پھر 



–ضُرِبَْفَْ

ڈھالنامارنا: ضرب•

،ضرب: اردو میں •

ضرب کھایا ہوا:مضروب•

نے کی چیز:مضراب• ساز کے تاروں پر مار

مثال  پر ڈھالی گئی بات:ضرب     الثل •

(ٹکسال)ڈھالنے کا گھر  :دار الضرب  •

ن َْ• ان کے درمیان : هُمْبَ ي  

نَہُم   ضُرِبَ بَی 
َ
ہ   بَ ف

َّ
ر  ل

 ؕاب  بِسُو 

گیپھر کھڑی کردی جائے



–سُور ْبِْ

دیوار    ،    : سور•

(    قران کی ) ۃسور•
دیوار ِشہر: سور الدینہ  •

اس میں -هُْلَّ

ْ دروازہایَ -بََب 

نے کا  راستہ   : بَبْ• جمع   ابواب-کس ی جگہ داخل ہو

کہتے ہیںباب کو بھی  کتاب  کے ایَ حصے •

نَہُم  بِ  ضُرِبَ بَی 
َ
ہ   بَ ف

َّ
ر  ل

 ؕاب  سُو 
ایَ دیوار



–هُْبََطِنُْ

بْطْنْ:مادہ •
اندرون: باطن•

اس میں –هِْفِي

رحمت–الرَّحْ َةُْ

لاح،  رحم  ، اللہ تعَالی  کی طرف سے بخشش،سلامتی، بھلائی، ف•
کرم ، عنایت 

-هُْْظاَهِرُْوَْ

ابُ 
َ
عََذ

 
اہِرُہ   مِن   قِبَلِِہِ  ال

َ
 وَ ظ

ُ
مَۃ ح  ہِ الرَّ ﴾۱۳﴿ؕبَاطِنُہ   فِی 

اس کے اندر 

-چھپا ہوا–اندرونی چیز : بطن

ظاہر کی ضدپیٹ 

اور اس کے باہر 



سے-مِنْ

–هِْقِبَلِْ

:قِبَلِهْ•
عذاب-ال عَذَابُْْ•

ابُ 
َ
عََذ

 
اہِرُہ   مِن   قِبَلِِہِ  ال

َ
 وَ ظ

ُ
مَۃ ح  ہِ الرَّ ﴾۱۳﴿ؕبَاطِنُہ   فِی 

اس کے سامنے -اس سے آگے کی جانب

کعَبہ کا رخ جو نماز میں سامنے ہوتا ہے 



لُ  مَ یَو    یَقُو 
ُ  
نَ ال فَِقُو   اوَ ن 

ُ  
فَِق  ل نَ تُ ن  ذِی 

َّ
 لِلِ

 
مَنُوا ا

 
 
رُو  ان

ُ
اِ

َ
و  ن تَبِس  مِن  نُّ ق 

َ
 ن

ُ
لَ م  رِک  اجِعَُو  ار   ۚ  قِی 

ٓ
 ءَ وَرَا

ُ
م  ک

 
 
ال
َ
و  تَمِسُو  ف

ُ
ضُرِبَ  ؕرًاا ن

َ
ہ  بِسُو  م  نَہُ ی  بَ  ف

َّ
  بَاب  ؕ بَاطِنُہ   ر  ل

ہِ  ح  فِی   مَ الرَّ
ُ
اوَ ۃ

َ
 بَلِِہِ  ہِرُہ   مِن   قِ ظ

 
ابُ ال

َ
﴾۱۳﴿ؕعََذ

ہ ذرا اس دن کہیں گے منافق مرد اور منافق عورتیں اہلِ ایمان سے ک
ے۔ ہمارا بھی خیال رکھو تاکہ ہم روشنی حاصل کریں تمہارے نور س

شنی۔ پھر ان سے کہا جائے گا لوٹ جاؤ پیچھے کی طرف اور تلاش کرو رو 
زہ حائل کردی جائے گی ان کے درمیان ایَ دیوار جس میں ایَ دروا

ذابہوگا، اس کے اندر کی طرف ہوگی رحمت اور باہر کی طرف ہوگا ع



-هُمْ يُ نَادُون َْ

پکار ، آواز    ،     اکٹھے مل کر بیٹھنا     : نداء•

( جس دن پکار مچے گی ) پکار کا دن   :  يومْالتنادْ•

دِیَْ• جب پکارا جائے   :    اِذَاْنُ و 

، اجتماعمجلِس،)ندوہ،   ( اعلان) منادی نداء ،   : اردو میں •

(انجمن؛ علِمی مجلِس

مکہ والوں کی پارلیمنٹ یا مشورے کی جگہ         :دار الندوہ •

علِماء کی ) ہندوستان کا معَروف علِمی ادارہ  :ندوۃ العَلِماء •
(  مجلِس

 م  نَہُ یُنَادُو  
ُ
عََک ن  مَّ

ُ
ک
َ
م   ن

َ
ل
َ
 ؕم    ا

وہ پکاریں گے



کیا نہیں –لَْ أَْ

ہم تھے  –كُننَْ

تمہارے ساتھ –كُمْ مَّعَْ

وہ کہیں گے –قاَلُوا

کیوں  نہیں –بَ لَىْ

ہو جب سوال  منفَی میں ہو  اور جواب میں اس منفَی کی  تردید  کرنا•
استعَمال ہوتا ہےبلیْْٰاور جواب  مثبت کلام میں دینا  ہو  تو   

 
ُ
عََک ن  مَّ

ُ
ک
َ
م   ن

َ
ل
َ
و   ؕم  ا

ُ
ال
َ
ی ق

 
ا بَل

ى
 
وْا بَل

ُ
ال
َ
مْ  ؕ ق

ُ
ك سْتُ بِرَبِّ

َ
ل
َ
کیوں نہیں   ’’ بّ نہیں ہوں؟  انہوں نے کہا کیا میں تمہارا ر ’ا



-كُمْ وَلَكِنَّ

–فَ تَنتُم ْ

فْتْن-مادہ  •
نے کو آگ میں پگھلانا تاکہ اسکا:فَ تََْ• کھرا کھوٹا  سو

معَلِوم ہو جائے 

آزمائش میں ڈالنا ،  فساد برپا ہونا •

آزمائش ،  دین سے گمراہ ی ،  : قران میں یہ مادہ •
آیا ہے تکلِیف میں ڈالنا ،   فساد   وغیرہ  کے معَنوں میں

 وَ 
ُ
ک کِنَّ

 
تُم  م  ل

 
تَن

َ
 ف

لیکن تم نے

اپنے آپ کوفتنے میں ڈال 



فتنے  اورابتلا   کا فرق 
ی جاتی  ہے ایس ی آزمائش جس میں  سختی پائ: بلاْْيَْابتلیْْْٰ•
کش ی سے  فتنے  میں بھی   سختی پائی جاتی  ہے مگر  آزمائش  دل•

ہوتی ہے 

یں ہو یہ آزمائش خیر و شر دونوں صورتوں م: بلاْْيَْابتلیْٰ•
سکتی  ہے 

اکثر برے مفَہوم  میں –فتنے کی آزمائش •

ے جسکو  کی آزمائش بالعَموم  ایسے واقعَات س:  بلاْْيَْابتلیْٰ•
دوسرے بھی دیکھ سکیں  جیسے حوادث  سے 

یں  اور  ایس ی چیزوں سے جو انسان کو پیاری ہوتی  ہ-فتنے کی آزمائش•
الے کو  بعَض اوقات  یہ معَلِوم بھی نہیں ہوتا  کہ وہ اس  آزمائش و

آزمائش میں مبتلا  ہے 



-كُم ْْأنَفُسَْ
 وَ 
َ
ص  ت -تُم  رَبَّ

منتِر رہنا کس ی کے لیئے  خیر یا شر   کا: صَْبَرَْْ:ہماد•

ا ایسا  انتِار  جو کس ی معَینہ مدت کے لیئے ہو   ی•

نے  کی• نے  یا نہ ہو توقع  کس ی ایسے  امر  کا   جسکے ہو
ہو 

ب  ار  وَ 
َ
-تُم  ت

شَ کرنا ،   اضطراب ،   بے چینی :  ريبْ:ہماد•

 
 
ن
َ
 فَُسَ ا

ُ
تُم  وَ م  ک ص  رَبَّ

َ
تُم  ار  وَ ت ب 

َ
 وَ ت

ُ
ک
 
ت رَّ

َ
 مُ غ

َ  
مَانِیُّ ال

اپنے آپ کو

اور شَ میں پڑے رہے

اور موقع پرستی کی 



شَ وال     :  مريبْ•

شَ و شبہ کرنا : ارتاب•

بے ریبل ریب      اور :  اردو میں •

كُمُْغَرَّتْ وَْ
غْرْر: مادہ •
دھوکہ دینے وال: غَرُور•

 
 
ن
َ
 فَُسَ ا

ُ
تُم  وَ م  ک ص  رَبَّ

َ
تُم  ار  وَ ت ب 

َ
 وَ ت

ُ
ک
 
ت رَّ

َ
 مُ غ

َ  
مَانِیُّ ال

تم کو دھوکہ دیا-

ْ دلنامیدیں  بے بنیاد ا، فریب دینا :غَرَّ

کے:الغرورمتاعْ غرّہ ،  غرور ،  مغرور :اردو  میں کا ساماندھو

(کو فریب میں مبتلا کر دے جو انسان شیطان  ،  مال ،   نفَس  اور  ہر وہ  چیز  )



ْ َمَانِْ  الْ 
مْنْیْ: مادہ •

غلِط آرزوئیں  قائم کر لینا:  تمنیْ•

 WISHFUL THINKING( جھوٹی) آرزوئیں  غلِط  : امانی•

تمنا  ،   متمنی اردو میں    •

 
 
ن
َ
 فَُسَ ا

ُ
تُم  وَ م  ک ص  رَبَّ

َ
تُم  ار  وَ ت ب 

َ
 وَ ت

ُ
ک
 
ت رَّ

َ
 مُ غ

َ  
مَانِیُّ ال

جھوٹی توقعَات  و خواہشات-

ا دل میں کوئی خیال لنا  اور اسکی تصویر بنا لین۔آرزو کرنا  :  منی



ْ -حَتََّّ

-جَاءَْ

ْ -أَم رُْاللََِّّ

-كُمْْغَرَّوَْ

ْبَِْ للََِّّ
ال غَرُورُْ

 ی حَت  
ٓ
م  ءَ جَا

َ
ِ رُ ا

 
 وَ اللّ

ُ
ک رَّ

َ
ِ م  غ

 
 بِاللّ

 
رُ ال رُو 
َ
غ

یہاں تَ کہ

آ پہنچا

)فیصلِہ(اللہ کا حکم     

تم کو دھوکہ دیااور 

اللہ کے بارے میں -

دھوکہ دینے وال -



عََ م  نَہُ یُنَادُو   ن  مَّ
ُ
ک
َ
م   ن

َ
ل
َ
   ا

ُ
و   ؕم  ک

ُ
ال
َ
ی ق

 
 وَ ا بَل

 
 ل

ُ
ک م  کِنَّ

تُم   
 
تَن

َ
 ف

 
ن
َ
 فَُسَ ا

ُ
رَبَّ وَ م  ک

َ
تُم  ت تُم  ار  وَ ص  ب 

َ
 وَ ت

ُ
ک
 
ت رَّ

َ
مُ غ

 
َ  
 ی حَت  مَانِیُّ ال

ٓ
م  ءَ جَا

َ
ِ رُ ا

 
 وَ اللّ

ُ
ک رَّ

َ
ِ م  غ

 
 بِاللّ

 
رُ ال رُو 
َ
غ

﴿۱۴﴾

تھے؟ہنساتھتمہارےہمکیاگےکہیںکرپکارپکارسےمومنوں وہ
ڈال،ںمیفتنےخودکوآپاپنےنےتممگرہاں،گےدیںجوابمومن
فریبںتمہیتوقعَاتجھوٹیاور رہے،پڑےمیںشَکی،پرستیموقع

کےاور گیا،آفیصلِہکااللہکہتَیہاںرہیں،دیتی رکھامبتلامیںدھو
کےمیںبارےکےاللہکوتم نے(شیطان)بازدھو


